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BESCHREIBUNG DER KAMERA

LCD-Display

WLAN-Aktivierung / -Deaktivierung

Messung des Umgebungslichts

Beschleunigungssensor „G-Sensor“

EIN/AUS-Taste

Objektiv

Foto-Auslöser

Stopp-Taste

Statusanzeige WLAN

Aufnahmeanzeige

Akku-Ladeanzeige

Video-/ Audio-Aufnahmetaste

Steckplatz der Micro-SD-Karte

Mini-USB-Anschluss

Micro-HDMI-Anschluss

Mikrophon

Rote Netzanschluss- / Lade-Kontrollleuchte

Akkufach

Akkufach-Verriegelung

Grüne Kontrollleuchte Video-Aufnahme / 
Datentransfer

Mikrophon

Aufnahmeanzeige

Keine Schrauben zur Fixierung der Kamera 
(„Kodak“ Standard)
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LCD-DISPLAY

100-0088
2H30

1080P- 30
1

5 6

9

7

2
3
4 8

Symbole Funktionen

1
      Aufnahmemodus

    Fotomodus

2
1080P-50 Video-Auflösung

16M  12M  8M Foto-Auflösung

3
100-0088 Zahl der gespeicherten Dateien

00:00:01 Aufnahmedauer

4
2H30 Verbleibende Aufnahmedauer

1888 Anzahl der verbleibenden Fotos

5 M  N  S Bildwinkel

6 WLAN

7   Modus zur Messung des Umgebungslichts

8 Akkustand

9 Beschleunigungssensor aktiv
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ERSTE SCHRITTE
AKKU EINLEGEN

Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen des Akkus, dass der Sicherheitsriegel geöffnet ist.
Schieben Sie den Akku bis zum Anschlag in das Fach und schließen Sie dann den Sicherheitsriegel.

Das Einlegen des Akkus darf nicht unter Druck erfolgen, da die Kamera hierdurch 
beschädigt und unbrauchbar gemacht werden könnte.

AKKU AUFLADEN

4h

12

6

39

EINLEGEN DER MICRO-SD-KARTE

Kompatible Karten Micro-SD-Karten von 2 bis 32 GB (mind. Klasse 6)
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NUTZUNG IHRER G-EYE-KAMERA
EINSCHALTEN / AUSSCHALTEN

EINSCHALTEN

STANDBY-MODUS
Wenn die Kamera fünf Minuten nicht in Gebrauch ist, schaltet sie automatisch in den Standby-
Modus. Durch Drücken einer beliebigen Taste können Sie sie wieder aktivieren.
HINWEIS: Wenn die Kamera in ihrem wasserdichten Gehäuse ist, kann sie ebenfalls in den 
Schlummer-Modus gebracht werden, indem Sie gleichzeitig 5 Sekunden die Tasten «FOTO»  
und «STOPP»  gedrückt halten. 
Um den Standby-Modus zu verlassen und die Kamera zu aktivieren, halten Sie wieder 5 
Sekunden gleichzeitig die Tasten «FOTO»  und «STOPP»  gedrückt.

AUSSCHALTEN
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AUFNAHME EINES VIDEOS

1. START

2. STOP 2. STOP

1. START

00:00:00
2H30

1080P- 50

00:18:22
2H30

1080P- 50

100-0088
1888

8M

AUFNAHME VON FOTOS

100-0088
2H30

1080P- 30

100-0088
1888

8M

100-0089
1887

8M

WLAN-AKTIVIERUNG

100-0087
2H30

1080P- 50

10 s.

Nutzung:
Diese Kamera ist mit WLAN-Technologie kompatibel. Sobald Sie diese Funktion aktiviert haben, 
können Sie eine Pairing-Verbindung zwischen Ihrer Kamera und Ihrem Smartphone herstellen, 
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wenn Sie die entsprechende „G-Eye APP“ heruntergeladen haben oder die Fernbedienung 
G-Eye 2 WiFi besitzen, die als optionales Zubehör erhältlich ist.

ÎÎ Mobile App „G-Eye APP“ herunterladen.    
Pairing:
Wenn WLAN aktiviert ist, richtet die Kamera einen WLAN-Hotspot ein, mit dem SSID-Namen 
der Kamera und folgendem Standard-Passwort: 00000000. 
Mit Ihrem Smartphone können Sie dann auf die WLAN-Parameter zugreifen und sich in das 
Netz mit dem Namen der Kamera einwählen, indem Sie das Standard-Passwort eingeben: 
00000000
Mit der Fernbedienung gehen Sie wie in der Bedienungsanleitung der Fernbedienung 
beschrieben vor.

EINSTELLUNG DER HELLIGKEIT
Je nach gemessenem Umgebungslicht stellt die Kamera automatisch die ISO-Empfindlichkeit 
ein. Diese Messung kann auf zweierlei Weise erfolgen:

Die Messung des Umgebungslichts erfolgt unter 
Berücksichtigung des gesamten Blickfelds

Die Messung des Umgebungslichts erfolgt unter 
Berücksichtigung des zentralen Blickbereichs

BESCHLEUNIGUNGSSENSOR „G-SENSOR“

100-0087
2H30

1080P- 50

G

Ihre Kamera ist mit einem Beschleunigungssensor ausgestattet, der es ermöglicht, eine 
Videoaufnahme automatisch starten und auch wieder stoppen zu lassen.
Nutzung: Wenn der Beschleunigungssensor aktiviert ist, startet die Kamera sobald sie bewegt 
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wird automatisch eine Videoaufnahme. 
Wenn innerhalb einer Zeitspanne von 60 Sekunden keine Bewegung mehr festgestellt wird, stoppt 
die Videoaufnahme automatisch.

EINSTELLUNGEN DER KAMERA
AUF DIE EINSTELLUNGEN ZUGREIFEN

ÎÎ Ungeachtet dessen, welcher Kamera-Modus gerade eingestellt ist (Foto- oder Video-Modus), 
müssen Sie, um auf die Einstellungen zugreifen zu können, die Aufnahmetaste lange 
gedrückt halten.

00:00:00
2H30

1080P- 50

100-0088
1888

8M

M

Langes Drücken

Langes Drücken

Zum Navigieren durch die Menüs benutzen Sie folgende Tasten: 
Eingabe / Auswahl 
bestätigen  

Vorhergehender 
Bildschirm Scrollen

VIDEO-PARAMETER

00:00:00
2H30

1080P- 50
M

Langes 
Drücken

Kurzes 
Drücken

Aufzeichnungsmodus Video

Klassische Videoaufzeichnung (Video und Audio)

Nur Audio-Aufzeichnung

Aufzeichnung eines Zeitraffer-Videos (es wird eine .MP4-Datei erstellt).
Ermöglicht es, automatisch einen beschleunigten Film zu erstellen, indem 
in regelmäßigen Abständen ein Bild des Videos gespeichert wird. Mögliche 
Zeitabstände: 0,5s / 1s / 2s / 5s / 10s / 30s

Ermöglicht es, eine Videoaufzeichnung mit Verzögerung auszulösen. 
Mögliche Verzögerungszeiten: 5s / 10s / 20s
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Video-Auflösung
1920 x 1080, 30fps, 16:9  -  1280 x 960, 48fps, 4:3  -  1280 x 960, 30fps, 4:3
1280 x 720, 60fps, 16:9  -  1280 x 720, 30fps, 16:9  -  848 x 480, 120fps, 16:9
848 x 480, 60fps, 16:9
ACHTUNG: Die Anzahl Bilder pro Sekunde (fps) kann je nach gewähltem 
Fernsehstandard variieren. Die Angaben hier gelten für den Standard NTSC. Wird 
zum Beispiel der Standard PAL gewählt, werden 60fps auf 50fps reduziert.

Bildaufnahmewinkel
Ermöglicht es, zwischen 4 Bildwinkeln zu wählen: breit, mittel, schmal oder klein.
ACHTUNG: Je nach eingestellter Videoauflösung stehen möglicherweise nicht 
alle Bildwinkel zur Auswahl.
1080p, breit = 125°  -  1080p, mittel = 113°  -  1080p, schmal = 105°
1080p, klein = 96°  -  960p, breit = 138°  -  720p, breit = 145°
480p, breit = 145°

Video-Datenübertragungsrate
Wählen Sie die Datenübertragungsrate „hoch“ oder „normal“. 
Bei hoher Datenübertragungsrate erscheinen die Farben definierter. Allerdings 
wird mehr Speicherplatz benötigt.

Einstellung des Modus „Zeitraffer-Video“
Ermöglicht es, für den Modus „Zeitraffer-Video“ den Zeitabstand auszuwählen
Mögliche Zeitabstände: 0,5s / 1s / 2s / 5s / 10s / 30s

Einstellung des Modus „Verzögerte Videoauslösung“
Ermöglicht es, für den Modus „Verzögerte Videoauslösung“ die 
Verzögerungszeit auszuwählen. Mögliche Verzögerungszeiten: 5s / 10s / 20s

Serienaufnahme
Die Option „Serienaufnahme“ aktivieren/deaktivieren. 
Wenn die Speicherkarte voll ist, wird die älteste Datei automatisch gelöscht, 
damit die Aufzeichnung fortgesetzt werden kann. 
ACHTUNG: Diese Funktion steht für die Aufzeichnungsmodi „nur Audio“ und 
„Zeitraffer-Video“ nicht zur Verfügung.

Drehung des Bildes
Die vertikale Drehung des Bildes aktivieren/deaktivieren.
Möglicherweise notwendig, wenn Sie die Kamera für die gewünschte Ansicht 
verkehrt herum halten müssen.
ACHTUNG: Diese Funktion steht für den Auflösungsmodus 848 x 480, 120fps 
nicht zur Verfügung.

Einblendung des Datums
Das Datum in den Videos einblenden/nicht einblenden.
ACHTUNG: Diese Funktion steht für die Auflösungsmodi „1280 x 960, 48fps“ 
und „848 x 480, 120fps“ nicht zur Verfügung.

FOTO-PARAMETER
Kurzes 

Drücken
Langes 
Drücken

Kurzes 
Drücken

100-0088
1888

8M
M M
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Aufnahmemodus Foto
Aufnahmemodus Einzelbild

Aufnahmemodus Serienbild
Mögliche Optionen: 3/s, 5/s, 10/s

Ermöglicht es, eine Fotoaufnahme verzögert auszulösen. 
Mögliche Verzögerungszeiten: 3s, 5s, 10s

Foto-Auflösung
16MP, 4:3, 4608 x 3456
12MP, 4:3, 4000 x 3000
8MP, 4:3, 3200 x 2400

Einblendung des Datums
Das Datum auf den Fotos einblenden/nicht einblenden.

ALLGEMEINE PARAMETER

100-0088
1888

8M
M M M

Langes
Drücken Kurzes Drücken Kurzes Drücken Kurzes Drücken

Allgemeine Einstellungen
Akustische 
Signale

Die akustischen Signale der Kamera aktivieren/deaktivieren. 
Mögliche Optionen: AUS, 50%, 100%

LED-Anzeige
Die Ladestandanzeigen der Kamera aktivieren/deaktivieren. 
Mögliche Optionen: AUS, 2, 4

Anzeige auf dem 
Zusatzgerät G-Eye 
2 LCD

Während der Aufnahme die Kontextinformationen auf dem 
Bildschirm aktivieren/deaktivieren. 
ACHTUNG: Diese Funktion steht nur beim Zusatzgerät G-Eye 
2 LCD zur Verfügung.

Automatisches 
Einschalten des 
Standby-Modus

Das automatische Einschalten des Standby-Modus aktivieren/
deaktivieren. 
Mögliche Optionen: AUS, 2min, 5min, 10min

Fernsehstandard
Den Fernsehstandard PAL (50Hz) oder NTSC (60Hz) 
auswählen

Sprache
Die Sprache auswählen

Datum
Die Uhrzeit und das Datum einstellen.

Dateien löschen
Dateien löschen. 
Ermöglicht es auch, die Speicherkarte zu formatieren.

Rücksetzung
Alle Standardeinstellungen wiederherstellen.

Firmware-Version Nummer der Software-Version des Produkts.
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STANDARD-EINSTELLUNGEN

Video 

Auflösung 1920 x 1080 @ 25 fps
Bildwinkel Weitwinkel
Videoübertragungsrate Hoch
Loop-Aufnahme Deaktiviert
Bilddrehung um 180° Deaktiviert
Anzeige des Datums Deaktiviert

Foto 
Auflösung 12 Megapixel
Fotomodus Einfach
Anzeige des Datums Deaktiviert

Allgemein

Piepton 100%
Statusanzeige 4
Anzeige des Datums Deaktiviert
Automatisches Standby Nach 5 Min.
TV-Ausgang PAL

DATEIÜBERTRAGUNG

Dateien wie von einem USB-Stick herunterziehen

FOTOS / VIDEOS AUF EINEM TV/HDTV ANZEIGEN
Mit Hilfe eines HDMI/µHDMI-Kabels und des „G-Eye 2 LCD“-Zubehörteils (diese beiden 
Produkte sind optional als Zubehör erhältlich), können Sie Ihre Foto- / Video-Inhalte auf einem 
Fernseher oder HD-Fernseher anzeigen.

SELBSTKLEBE-PADS
Die Selbstklebe-Pads dienen der Fixierung Ihrer Kamera auf glatten, harten und stabilen 
Oberflächen. Die 3MTM-Sticker bieten extra starken Halt. Es müssen jedoch einige 
Vorsichtsmaßnahmen bei der Fixierung der Pads beachtet werden.
ÎÎ Reinigen und trocknen Sie die Fläche, auf die Sie das Pad aufbringen möchten.

ÎÎ Vergewissern Sie sich, dass die Fläche so glatt wie möglich ist.

ÎÎ Bringen Sie das Pad in einer trockenen Umgebung  
bei gemäßigter Temperatur auf, vorzugsweise im Innenbereich.

ÎÎ Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie mit Ihrer sportlichen Betätigung beginnen.
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HINWEIS: Dieses Pad kann kein zweites Mal benutzt werden, kann jedoch sauber mit Hilfe von 
Wärmeeinwirkung (beispielsweise durch einen Haartrockner) wieder entfernt werden.

WASSERDICHTES GEHÄUSE
Dieses wasserdichte Gehäuse wurde speziell für die Kamera G-EYE 2 Escape konzipiert. Es 
bietet eine Wasserdichtigkeit bis zu 100 Metern Tiefe und einen Stoßschutz. 
Es wurde für die Nutzung unter folgenden Bedingungen entwickelt:

ACHTUNG 
ÎÎ Um eine optimale Wasserdichtigkeit zu gewährleisten, muss die Abdichtung sauber gehalten 

werden. Kleine Staubpartikel oder Sandkörner können die Wasserdichtigkeit beeinträchtigen. Sie 
können die Abdichtung problemlos entfernen und unter klarem Wasser abspülen. Die Abdichtung 
trocknen lassen und richtig positioniert wieder einfügen.

HINWEIS:
ÎÎ Das Innere des Gehäuses kann unter Umständen beschlagen, ohne dass Wasser eintritt. Aufgrund 

der Veränderungen der Temperatur- und Feuchtigkeitsverhältnisse zwischen dem Moment des 
Schließens des Gehäuses und dem Moment, an dem Sie Ihrem Sport nachgehen, kann im 
Gehäuse Kondenswasser entstehen. Dieses Phänomen kann auch infolge der Wärmeausstrahlung 
der Kamera selbst auftreten. Um dem Problem entgegen zu wirken, können Sie kleine 
Antibeschlag-Schwämme in das Gehäuse einlegen. Produkte erhältlich in Ihrem DECATHLON-
Geschäft oder unter DECATHLON.COM

VORSICHTSMASSNAHMEN

-10°C
-50°F

45°C
113°F

ÎÎ Gehen Sie sorgsam mit dem Gerät um, lassen Sie es nicht fallen und setzen Sie es nicht 
starken Stößen aus.

ÎÎ Achtung, dieses Produkt ist ohne sein wasserdichtes Gehäuse nicht wasserdicht. Schützen 
Sie es vor Spritzwasser und tauchen Sie es nicht unter Wasser.

ÎÎ Zu Ihrer eigenen Sicherheit: Bedienen Sie die Tasten nicht mitten in einer Aktion. Mangelnde 
Konzentration könnte gefährlich für Sie werden.

ÎÎ Bauen Sie das Produkt nicht auseinander. Sie könnten das Gerät beschädigen und Ihre 
Garantieansprüche verlieren.



14

ÎÎ Wenn Sie das Produkt voraussichtlich längere Zeit nicht benutzen werden (mehr als 1 
Monat), nehmen Sie den Akku heraus.

ÎÎ Eine Nutzung in sehr kalter Umgebung (Temperaturen von unter -10°C) kann eine 
Verringerung der Akkuleistung zur Folge haben und die Autonomie des Produkts 
beeinflussen.

GARANTIEN, RECHTLICHE HINWEISE
HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG

• GEONAUTE kann nicht zur Verantwortung gezogen werden für Unfälle und Verletzungen, die sich durch die 
Handhabung des Geräts bei Risikosportarten ereignen. Insbesondere weist GEONAUTE den Nutzer darauf hin, dass 
mangelnde Konzentration aufgrund der Handhabung des Produkts unter bestimmten Bedingungen äußerst gefährlich 
sein kann.

• Der Nutzer ist sich bewusst, dass er für die von ihm verbreiteten und veröffentlichten Bilder und Filme, die mit diesem 
Gerät aufgenommen wurden, die volle Verantwortung trägt..

GARANTIE
• Über einen Zeitraum von zwei Jahren ab Kaufdatum garantiert GEONAUTE dem  

Erstkäufer dieses Produkts, dass dieses keine Herstellungs- oder Materialschäden  
aufweist. Bewahren Sie die Rechnung gut auf, da diese als Kaufbeleg dient.

• Die Garantie schließt Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, Nichteinhaltung der Gebrauchsanweisung, 
Unfälle, unsachgemäße Pflege oder gewerbliche Verwendung des Geräts aus.

• Die Garantie schließt Schäden durch Reparaturen aus, welche durch nicht von GEONAUTE zugelassene 
Personen durchgeführt wurden.

• Die in der vorliegenden Anleitung enthaltenen Garantien ersetzen ausdrücklich  
jegliche andere Garantie, einschließlich der impliziten gesetzlichen Qualität und der Warenqualität und/oder 
die Anpassung an den Gebrauch. GEONAUTE haftet darüber hinaus weder für direkte noch indirekte Schäden 
allgemeiner oder konkreter Art, die durch diese Gebrauchsanleitung bzw. die in ihr beschriebenen Produkte 
entstehen oder damit zusammenhängen.

• Während des Garantiezeitraums wird das Produkt entweder durch einen zugelassenen Kundendienst repariert 
oder unentgeltlich ersetzt (nach Ermessen des Händlers).

• Die Garantie gilt nicht für Akkus oder Gehäuse mit Brüchen oder Rissen, die sichtbare Stoßspuren aufweisen.

RECHTLICHE HINWEISE
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Hiermit erklärt DECATHLON, dass das Gerät G-EYE 2 ESCAPE den wesentlichen 
Anforderungen und relevanten Verfügungen der Richtlinie 1999/5/EG entspricht.
Die EG-Konformitätserklärung ist unter folgendem Link erhältlich: 
www.geonaute.com/de/eg-konformitaetserklaerung 

RECYCLING
Das Symbol «durchgestrichene Mülltonne» bedeutet, dass dieses Produkt sowie der 
darin enthaltene Akku nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Sie müssen 
dem Sondermüll zugeführt werden. Bringen Sie den Akku sowie Ihr nicht mehr 
verwendetes elektronisches Produkt an eine entsprechende 
Sammelstelle, um das Recycling zu ermöglichen. Durch die Verwertung 
elektronischer Abfälle schützen Sie die Umwelt und Ihre Gesundheit.

KONTAKTIEREN SIE UNS
Kontaktieren Sie uns auf www.support.geonaute.com.
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